
TÉRMINOS Y CONDICIONES PARA EL INCENTIVO DE VIAJE DE FORMACIÓN 
INTERNACIONAL  

1. Estos términos y condiciones serán aplicados para el Incentivo de Viaje de Formación (en lo sucesivo 
como “TSI”) en el Plan de Mercadotecnia de DXN. Los distribuidores independientes calificados (en lo 
sucesivo como “Calificados”) quienes participen en el TSI acuerdan estar obligados a respetar estos 
términos y condiciones, incluyendo sus modificaciones y cualquier decisión hecha por la Compañía con 
relación al TSI. 
 

2. El TSI es un evento anual organizado por la Compañía y está abierto a todos los distribuidores de DXN 
alrededor del mundo. Su periodo fiscal comienza el 1 de enero y terminará el 31 de diciembre del mismo 
año. 
 

3. Independientemente de cuantas veces un distribuidor haya transferido su membresía de un país a otro, 
dentro del periodo fiscal de la calificación, al distribuidor únicamente se le permitirá participar en el TSI 
de aquel país en particular que él/ella haya provisto en su registro él/ella se haya registrado como miembro 
o haya transferido a aquel país en particular por un periodo no menor de 7 meses calendario. El Calificado 
que se haya quedado continuamente durante 6 meses en el último país registrado se le permitirá participar 
en el TSI de dicho país. 
 

4. Se considerará que el Calificado ha renunciado a su derecho al TSI si no es capaz de participar en el Viaje 
de Formación debido a cualquier motivo, por lo que ninguna reclamación posterior serán atendidas. 
 

5. Sólo se le permitirá participar al Calificado en el Viaje de Formación. El TSI no puede ser convertido en 
dinero en efectivo o en cualquier otra, ni tampoco puede transferirse a un distribuidor no-calificado u otros 
distribuidores calificados. 
 

6. El Calificado se considerará descalificado si la Compañía le ha reprendido durante el período fiscal pasado 
o en curso debido a cualquier falta disciplinaria grave o asuntos relacionados. 
 

7. La Compañía se reserva el derecho de descalificar a cualquier Calificado que, durante el período fiscal 
actual o en cualquier momento antes del TSI, no haya participado en los eventos organizados por la 
Compañía, incluidos el aniversario, evento de reconocimiento, programa de TSI, campamento de 
liderazgo, capacitación y seminarios, así como cualquier otra actividad organizada por la Compañía que 
requiera la participación y promoción del Calificado. 
 

8. Todos los Calificados deben participar en todos los programas oficiales organizados por la Compañía en 
el programa TSI, incluido, pero no limitado al seminario, cena de gala. La Compañía se reserva todo el 
derecho de descalificar a cualquier Calificado que no haya participado en los programas oficiales durante 
el TSI próximo a realizarse. 
 

9. Al Calificado se le considerará descalificado si él/ella no asiste al Viaje de Formación previo al cual él/ella 
haya calificado y confirmado su participación, en otras palabras, cualquier retractación para participar en 
el Viaje de Formación sin razones justificables dadas a la Compañía. La Compañía se reserva todo el 
derecho a decidir si acepta o rechaza la razón y la decisión tomada es considera definitiva. 
 
 



10. Un Calificado casado será calificado para 2 personas (con el cónyuge legal) solamente a participar en el 
TSI en virtud de haber logrado los puntos de calificación establecidos. En tales casos, a un Calificado 
soltero (a) se le limita la participación a un solo lugar de participación. La Compañía se reserva los 
derechos a solicitar una copia del acta de matrimonio o cualquier documento como prueba del Calificado 
en cualquier momento que sea requerido. 
 

11. Con el fin de llevar al cónyuge legal, el Calificado estará obligado a pagar la diferencia si su calificación 
es menor al 200% de la cuota anual. La diferencia a pagar será la diferencia entre el 200% y el porcentaje 
alcanzado. Por ejemplo, si la cuota anual es de 100,000 puntos, y el Calificado logra 155,000 puntos, 
entonces el Calificado tendrá que pagar la diferencia del 45% del costo total del viaje para llevar a su 
cónyuge. 
 

12. El Calificado será considerado como descalificado si él/ella no entrega su formato de participación 
confirmada junto con el pago de la diferencia si fuera necesario pagar diferencia a la Compañía en tiempo 
y forma según lo estipulado en la carta de invitación. 
 

13. El exceso de puntos no utilizados del Calificado para el periodo fiscal en curso no son transferibles (del 
no Calificado al Calificado o viceversa, y también de Calificado a otro Calificado o de no Calificado a 
otro no Calificado bajo ninguna circunstancia). Tampoco serán llevados al siguiente periodo fiscal bajo 
ninguna circunstancia. 
 

14. El Calificado es responsable de asegurar que su pasaporte tiene un mínimo de 6 meses de validez a partir 
de la fecha de salida. Todos los gastos relacionados a los documentos de viaje y relacionados a la solicitud 
de tales documentos incluyendo; pero, no limitado a pasaporte y visa (si aplica) deben ser cubiertos por el 
Calificado. La Compañía no se hace responsable en caso de que la visa del Calificado no sea obtenida o 
aprobada a tiempo, lo cual afecte la participación del Calificado en el Viaje de Formación. 
 

15. El Calificado se encargará de su propio transporte al/ y del punto de reunión bajo sus propios medios. El 
“lugar de reunión” se refiere al punto de encuentro designado por la Compañía, Ejemplo: aeropuerto 
internacional, puerto, terminal de autobuses, tren, etc. 
 

16. Una Calificada embarazada únicamente se le permitirá participar si el progreso de su embarazo está en o 
es menor a la semana 18 a partir de la fecha de salida. En el caso donde la Calificada ha excedido el límite 
de 18 semanas, solo se le permitirá participar si es capaz de presentar un certificado médico relevante 
confirmando su condición de que es apta para hacer el viaje. Tal participación estará sujeta a aprobación 
de DXN y será bajo su propio riesgo. 
 

17. El Calificado para este Viaje de Formación participará por su propia voluntad y bajo su propio riesgo 
independientemente de las circunstancias o razones que lo llevaron a tomar su decisión para participar. 
 

18. El Calificado informará inmediatamente a DXN sobre cualquier caso penal, fiscal o cualquier otro caso 
pendiente o en curso que puedan o no tener efecto alguno en los derechos del Calificado para viajar ya sea 
a nivel nacional o internacional. Cualquier acción tomada contra el Calificado por las autoridades 
gubernamentales competentes y/u organismos relacionados durante el TSI serán considerados una 
vergüenza y perjuicio a la buena voluntad de DXN. El incumplimiento de este término puede resultar en 
procedimientos disciplinarios iniciados en contra del Calificado y si se encuentra responsable, puede 
resultar en la terminación de su membresía DXN. 



 
19. La Compañía se reserva el derecho de posponer y/o cambiar el destino del viaje o la fecha debido a 

cualquier circunstancia inesperada o predominante (Ejemplo: guerra o desastres naturales). La Compañía 
también se reserva el derecho a ampliar, acortar o finalizar el TSI y/o su viaje sin previo aviso y sin dar 
razón alguna al respecto. 
 

20. La Compañía se reserva el derecho a decidir la hora, fecha, medios de transporte, rutas y tiempo del viaje, 
itinerarios de vuelo, alojamiento y otras logísticas (en lo sucesivo como “El Itinerario de Viaje”), como la 
Compañía considere conveniente. Cualquiera y todas las decisiones hechas por la Compañía en lo que 
respecta al itinerario del viaje es definitiva y ninguna reclamación será considerada. La Compañía también 
se reserva el derecho de cambiar cualquier parte o la totalidad del Itinerario del Viaje sin previo aviso y 
sin dar razón alguna. 
 

21. La Compañía se reserva el derecho de revisar los términos y condiciones anteriores, la cuota, costo y el 
destino del Viaje de Formación sin previo aviso. La decisión de la Compañía es definitiva y ninguna 
reclamación será considerada. 
 

22. Estos términos y condiciones están preparados en inglés y pueden ser traducidos a cualquier otro idioma. 
En el caso de cualquier conflicto o inconsistencia entre la versión en inglés y cualquier otra versión de los 
términos y condiciones incluyendo la modificación de la misma, la versión en inglés prevalecerá. 


